P.B. DOUBLE XT68
OMEGA FRC ATML U

D814099 23A97_03 03-03-23

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE DOPPIO SUPPORTO PER BARRA
INSTALLATION MANUAL DOUBLE ARM SUPPORT

Attenzione! Leggere attentamente le “Avvertenze”all'interno! Caution! Read “Warnings” inside carefully!
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GENERALITA

Il kit P.B. DOUBLE XT68/OMEGA FRC ATML U, permette il serraggio
della barra in alluminio BL-LARGE/ATML su barriera NIGHT&DAY 68

XTREME/MAXIMA ULTRA 68.
Lalunghezzabarramassima supportabile,nondeve superarei7,85 metri.

Prima di effettuare qualsiasi intervento sull'impianto
togliere I'alimentazione elettrica.

Ag lIsimboloindicaoperazioniche, se effettuateinmodonon
corretto, possono presentare rischi di SCHIACCIAMENTO.

GENERAL INFO

The P.B. DOUBLE XT68/OMEGA FRC ATML U kit allows push-out fas-
tener the BL-LARGE/ATML to the NIGHT&DAY 68 XTREME/MAXIMA UL-

TRA 68 barrier.
The maximum admissible boom length must not exceed 7.85 meters.
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Disconnect the power supply before carrying out any
interventions on the system.

Ag The symbol indicates operations which, if performed

incorrectly, may pose CRUSHING risks.

COMPOSIZIONE DEL KIT - KIT COMPOSITION
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DIMENSIONI D’INGOMBRO

OVERALL DIMENSIONS
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9 INSTALLAZIONE
INSTALLATION

NON SERRARE
DO NOT TIGHTEN
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POSITIONING THE SUPPORT IN HORIZONTAL WAY

SWER

—
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- Collegare elettricamente la centralina

- Infilare un pezzo di barra di circa 1 metro nel portabarra

- Dare il comando “START” per posizionare il portabarra in posizione orizzontale

- Tirare la barra verso il basso per aiutare il riduttore a vincere la forza della molla pretarata

@ POSIZIONARE | SUPPORTI ORIZZONTALMENTE

- Electrically connect the control unit
- Insert about T metre of the arm in the holder
- Give the “START” command to position the arm holder horizontally
i\\ - Pull the arm down to help the reducer counteract the force of the pre-calibrated spring

“START”

INSTALLAZIONE LUCI (OPTIONAL)
LIGHT INSTALLATION (OPTIONAL)

f Prima di effettuare qualsiasi intervento sull'impianto togliere I'alimentazione elettrica.
Always disconnect the electricity before attempting any work on the system

Consultare i manuali d‘installazione:
- LIGHT R/G 2W / KIT ATML LIGHT 8 R/G 2W
- ALLU2 Xtreme / ALLU 2 MAXIMA ULTRA

Please consult the installations manual of:
- LIGHT R/G 2W / KIT ATML LIGHT 8 R/G 2W
- ALLU2 Xtreme / ALLU 2 MAXIMA ULTRA
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MONTAGGIO BARRA
MOUNTING THE ARM

REGOLAZIONE DELLA BARRA
ADJUSTEMENT THE ARM

REGOLARE LA BARRA IN ORIZZONTALE PER

ALLINEARLA ALLA PAVIMENTAZIONE STRADALE
AGENDO SUL PORTABARRA REGOLABILE.

USE THE ADJUSTABLE ARM HOLDER TO
ALIGN THE ARM WITH THE ROAD.

Portabarra regolabile
Adjustable arm holder

.

Controllare che la barra sia in posizione
orizzontale

Checkthatthebarisinhorizontal position
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Dare il comando di “START” per portare
la barra in posizione verticale

Give the “START” command to position
the arm holder vertically
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MANOVRA MANUALE
MANUAL MANOEUVRE

Camma microinterruttore di
aperura

Opening microswitch cam
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REGOLARE LA BARRA IN VERTICALE
AGENDO SULLA CAMMA DEL
FINECORSA DI APERTURA.

ADJUST THE VERTICAL BAR BY TURNING
THE OPENING LIMIT SWITCH CAM.

Controllare che la barra
sia in posizione verticale

Check that the bar is
in vertical position
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é Prima di effettuare qualsiasi intervento sull'impianto togliere I'alimentazione elettrica.

Always disconnect the electricity before attempting any work on the system

EFFETTUARE SOLO CON BARRA MONTATA
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Sbloccaggio manuale - Releasing the barrier

WITH MOUNTED BOOM ONLY
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Non appesantire la barra applicando altri accessori
Do not weigh the arm down by applying other accessories

LIGHT R/G 2W
/ KIT ATM LIGHT 2W

v

EQUILIBRATURA DELLA BARRA CON P.B. DOUBLE XT68/OMEGA FRC ATML U
BALANCING THE ARM WITH P.B. DOUBLE XT68/OMEGA FRC ATML U

Taratura molle (VALORI INDICATIVI) / Springs calibration (APPROXIMATE DATA)

PP/ GAATM

RS/A / RSTATM
Molla Filo Colore
Spring Wire Color
Bianca
W @75 White
Gialla
Y 29.0 Yellow
Viola
P 095 Purple
Nera
B @11.0 Black
Bianca / White
Gialla / Yellow
Viola / Purple
=

Controllarechelabarrasiaequilibrataa~45°.
Check that the arm is balanced at ~45°.

L § § 8 8 8T % OB O] og
(mm) < < \ n © © N N ©
= |ww| Y Y (W Y W|Y Y Y| Y|P|Y| P P|P
BL-LARGE
ATML A
110 | 110 | 85 | 115 | 95 | 125 | 115 | 105 | 100
(mm)
e W = v Y (wiy|lw Y| vy vy vy v p rlp P|P
ATML A
+KIT ATML LIGHT
e my | 125 | 105 | 125 | 105 | 125 | 125 | 110 | 105 | 95
BL-LARGE =| v |w/lyw yY|/wyY|Y|lY Y Y| P P|P|B|P B
+KIT-GOM
ATML A
+PCA ATM oy | 110 | 125 | 110 | 85 | 115 | 115 | 105 | 115 | 105
BL-LARGE
+LIGHT R/G 2W EYWYWYYYYYYPPPPBBB
+KIT-GOM
ATML +KIT ATML A
LIGHT R/G 2W mwy | 105 | 125 | 105 | 125 | 110 | 120 | 110 | 110 | 120
+PCA ATM mm
B';SLLQ;‘GE =| v |w/Yyw Y|/wY|Y|lY Y Y| P P P|B| P B
:
ATML A
+GAATM (¥¥) ey | 110 | 125 | 115 | 90 | 120 | 125 | 110 | 125 | 115
BL-LARGE +LIGHT
R/G 2W +PP (%) = Y W Y|W YW Y Y|Y Y|Y P P P B|P|B
ATML +KIT ATML A
LIGHTR/G 2W +GA
AT (42) oy | 100 | 125 | 105 | 85 | 115 | 115 | 110 | 120 | 105
BLLARGE+KT- | = | Y |W| Y|W|Y |Y|Y Y Y|Y P P|B B B|B | B
GOM +PP (¥)
ATML +PCA ATM A
+GA ATM (%) oy | 85 | 115 | 90 | 120 | 100 | 120 | 120 | 105 | 110
BL-LARGE +LIGHT
R/GZW+KIT—GOM2YWYWYYYYYYPPBBBBB
+PP (¥)
ATML +KIT ATML A
LIGHT R/G 2W +PCA (mm) 85 110 85 115 95 115 115 120 110
ATM+GAATM (*¥) | (™M
= Y |wW/ Y WwW|Y|Y Y Y| Y|Y|P P B|B|B B|B
BL-LARGE +RS/A
ATML +RST ATM A
95 | 115 | 95 | 120 | 100 | 120 | 115 | 120 | 105
(mm)
Blisfaessm =] v |w|/y|w|y|Y |y Y|y Y|P P B B B B B
ATML +RST ATM A
+KIT ATML LIGHT
e oy | 90 | 115 | 85 | 115 | 95 | 115 | 110 | 115 | 105
BIF;-PL(A*;tGE+RS/A =|w/Y/w Y Y Y Y Y Y Y P|P| P B|B|B|B|B
:
ATML +RST ATM A
+GA ATM (*%) oy | 125 | 100 | 125 | 105 | 8 | 125 | 105 | 110 | 100
BL-LARGE +RS/A
+LIGHT R/G 2W gWYWYYYYYYYPPBBBBBB
+PP (%)
ATML +RST ATM A
+KTATMLUGHTR/G | (| 125 | 95 | 120 | 100 | 85 | 120 | 120 | 110 | 95
2W+GA ATM (¥%) mm

(*) PESO / WEIGHT / POIDS / WICHT / PESO: PP = EBB KIT ATML

(**) PESO / WEIGHT / POIDS / WICHT / PESO: GA ATM = EBB KIT ATML
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A Non appesantire la barra applicando altri accessori
Do not weigh the arm down by applying other accessories

Taratura molle (VALORI INDICATIVI)
Springs calibration (APPROXIMATE DATA)

LIGHT R/G 2W L S S S S S S S
KIT ATM LIGHT 2 mm | 9 2 2 a 3 3 N
ae BL-LARGE 4 FULL- = P P (W P Y|Y|Y P|P|B P|B
! SKIRT PRO
KIT-GOM
PCAATM ATML + FULL-SKIRTPRO. | n{‘m) 125 | 105 | 115 | 110 | 110 | 125 | 105
BL-LARGE + LIGHTR/G
2W + FULL-SKIRT PRO = P P Y| Y Y/P Y P P B BB
FULLSKIRT PRO ATML + KIT ATML LIGHT A
R/G 2W + FULL-SKIRT 125 | 100 | 125 | 125 | 125 | 120 | 110
PRO (mm)
L — BL-LARGE + FULL-
) SKIRT PRO + EBB KIT =| P |W/P|Y|Y|Y|P Y|P P|B|B|B
=] ATML
ATML + FULL'SKIRTPRO | A | 195 | 125 | 120 | 125 | 105 | 120 | 110
+ EBBKIT ATML (mm)
BL-LARGE + LIGHT R/G
2W +FULL-SKIRTPRO + | = P WlP|Y|Y|Y|P|Y|B|/P|B|B|B
FORK UNI EBB KIT ATML
ATML + KITATMLLIGHT | o
R/G 2W + FULL-SKIRT (mm) 120 125 115 125 120 115 105
PRO + EBB KIT ATML
= L e (*) PESO / WEIGHT / POIDS / WICHT / PESO: PP = EBB KIT ATML
Spring Wire Color (**) PESO / WEIGHT / POIDS / WICHT / PESO: GA ATM = EBB KIT ATML
Bianca
w @75 White Bianca/White Nera / Black
Gialla / Yellow =0 /=0
Y 9.0 iola / Purple = =
Yellow e A =] =
Viola T %j] @
P 095 Purple A
B ?11.0 e =
Controllarechelabarrasiaequilibrataa~45°.
Check that the arm is balanced at ~45°.
SPAIN IRELAND
BFT GROUP ITALIBERICA DE BFT AUTOMATION UK LTD BFT AUTOMATION IRELAND BFT AMERICAS INC.
AUTOMATISMOS SL Unit C2-C3 The Embankment Business Unit D3 City Link Business Park, Old Naas 1200 S.W. 35th Avenue Suite B Boynton

www.bft-automation.com

[ _BFTSpa |
Via Lago di Vico, 44 ITALY
36015 Schio (VI)
T+3904456965 11
F +39 0445 69 65 22

Cami de Can Bassa, 6,08401
Granollers, Barcelona, Spagna

FRANCE

AUTOMATISMES BFT FRANCE SAS
50 rue jean zay

69800 Saint-Priest, Francia

GERMANY

BFT ANTRIEBSSYSTEME GMBH
Faber-Castell-StraRe 29, 90522
Oberasbach, Germania

Park, Vale Road Heaton Mersey Stockport
Cheshire SK4 3GLUnited Kingdom

BFT AUTOMATION (SOUTH) LTD
Enterprise House Murdock Road, Dorcan,
Swindon, England, SN3 5HY

PORTUGAL

BFT PORTUGAL SA

Urb. Pedrulha lote 9 - Apartado 8123,
3025-248 Coimbra Portugal

BFT POLSKA SP ZOO

Marecka 49, 05-220 Zielonka,Polonia

Road, Dublin

BFT ADRIA DOO

Obrovac 39, 51218, Drazice, Croazia

CZECH REPUBLIC

BFT CZ SRO

Ustecka 533/9, 184 00 Praha 8,
Czech

BFT OTOMASYON KAPI
Serifali Mahallesi, no, 34775
Umraniye/istanbul, Turchia

Beach FL 33426

AUSTRALIA

BFT AUTOMATION AUSTRALIA PTY
29 Bentley St, Wetherill Park NSW
2164, Australia

EMIRATES

BFT MIDDLEEAST FZCO

FZS2 AAO1 -PO BOX 262200, Jebel Ali Free
Zone South Zone 2, Dubai - United Arab

BFT AUTOMATION NEW ZEALAND
224/A Bush Road, Rosedale,
Auckland, New Zealand




